
ثالثاً: في الروايات: 
سوم: در روایات: 

١- في كتب الشيعة: 
در کتاب هاي شیعه: 

فـي تـفسير عـلي بـن إبـراهـيم عـن أبـي جـعفر ع، قـال: (إنّ عـيسى 
ع وعــد أصــحابــه لــيلة رفــعه الله إلــيه فــاجــتمعوا عــند المــساء، وهــم اثــنا 
عشــر رجــلاً فــأدخــلهم بــيتاً ثــم خــرج عــليهم مــن عــين فــي زاويــة الــبيت 
وهــــــو يــــــنفض رأســــــه مــــــن المــــــاء، فــــــقال: إن الله رافــــــعي إلــــــيه الــــــساعــــــة 
ومطهـري مـن الـيهود فـأيـكم يـلقى عـليه شـبحي فـيقتل ويـصلب ويـكون 
مـعي فـي درجـتي ؟ قـال شـاب مـنهم: أنـا يـا روح الله قـال: فـأنـت هُـوَ 
ذا ... ثـــم قـــال ع: إن الـــيهود جـــاءت فـــي طـــلب عـــيسى ع مـــن لـــيلتهم 
… وأخـــذوا الـــشاب الـــذي ألـــقي عـــليه شـــبح عـــيسى ع فـــقتل وصـــلب) 

تفسير القمي: ج١ ص١٠٣. 

فرمود:  که  است  شده  روایت  جعفر ع  ابو  از  ابراهیم  بن  علی  تفسیر  در 
«عیسی ع در شبی که خداوند او را به سوي خودش بالا برد، 
شب  هنگام یارانش را وعده گذاشت؛ در حالی که آنها دوازده 
مرد بودند. آنها را به خانه اي داخل کرد. سپس از چشمه اي که در 
کنج خانه بود، به سوي آنان آمد در حالی که بر سرش آب می ریخت و 
فرمود: خداوند در این ساعت مرا به سوي خودش بالا می برد و 
خواهد  وي  بر  من  شبح  شما  کدامین  می گرداند.  پاکم  یهود  از 
هم درجه  من  با  و  می شود  کشیده  صلیب  به  و  کشته  افتاد، 
می گردد؟ جوانی از بینشان گفت: من، اي روح خدا. فرمود: تو 
همانی.... سپس امام ع فرمود: یهود در همان شب در طلب عیسی ع 
را  بود  افتاده  وي  بر  عیسی ع  شبح  که  جوان  آن  و  آمدند.... 



 ( 1گرفتند، کشتند و به صلیب کشیدند».(

وهـــذه الـــروايـــة تـُــبينِّ أنّ هـــناك آخـــر غـــير يـــهوذا الاسخـــريـــوطـــي هـــو 
مـــن ألُـــقي عـــليه الشـــبه وصُـــلب، وهـــو بـــدرجـــة عـــيسى، وعـــيسى خـــليفة 
مــن خــلفاء الله فــي أرضــه ونــبي وإمــام ومــن أوُلــي الــعزم مــن الــرســل، 
فهـــــذا الشـــــبيه المـــــصلوب إذن عـــــلى الأقـــــل خـــــليفة مـــــن خـــــلفاء الله فـــــي 
أرضـــه (فـــأيـــكم يـــلقي عـــليه شـــبحي فـــيقتل ويـــصلب ويـــكون مـــعي فـــي 

درجتي). 

این روایت بیان می کند که آنجا شخص دیگري غیر از یهودا اسخریوطی 
بود که شبیه و به صلیب کشیده شد و هم درجه ي عیسی بود. عیسی خلیفه اي 
از خلفاي خداوند در زمینش، پیامبر، امام و از فرستادگان اولوالعزم می باشد، 
بنابراین، این شبیهِ به صلیب کشیده شده حداقل خلیفه و جانشینی از خلفاي 
خداوند در زمینش می باشد «کدامین شما شبح من بر وي خواهد افتاد، کشته 

و به صلیب کشیده می شود و با من هم درجه می گردد؟».  

وفـيها أيـضاً: إنّ هـناك اثـنا عشـر حـضروا مـع عـيسى فـي الـوقـت 
الـــذي كـــان فـــيه يـــهوذا عـــند عـــلماء الـــيهود لتســـليم عـــيسى لـــهم، فـــمن 
يـــكون الـــثانـــي عشـــر غـــير المـــصلوب الـــذي دخـــل وخـــرج دون أن يـــلفت 
انــتباهــاً، أو حــتى يــراه أحــد فــي الــبدايــة غــير عــيسى ع: «مــثل شــاة 
ســيق إلــى الــذبــح، ومــثل خــروف صــامــت أمــام الــذي يجــزره هــكذا لــم 

يفتح فاه». 
به علاوه در آنجا دوازده تن به همراه عیسی در همان هنگامی که یهودا 
نفر  حال،  بودند؛  حاضر  کند،  تسلیم شان  را  عیسی  تا  بود  یهود  علماي  نزد 
اینکه  بدون  می شود  خارج  و  داخل  که  مصلوبی  از  غیر  کسی  چه  دوازدهم 
حضورش احساس شود یا حتی کسی در ابتدا غیر از عیسی ع او را ببیند، 
می تواند باشد؟ «همانند بره اي به سوي قربان گاه و همانند گوسفندي ساکت و 

آرام در حضور کسی که ذبحش می کند، اینگونه دهانش را نمی گشاید». 

1- تفسیر قمی: ج 1 ص 103.



وهـــــذا الأمـــــر مـــــوجـــــود وإن لـــــم يـــــكن بهـــــذا الـــــوضـــــوح فـــــي الإنـــــجيل 
الموجود الآن وقد تبينَّ فيما تقدم: 

دیده  موجود  انجیل هاي  در  وضوح  این  با  اگر  و  دارد  وجود  موضوع  این 
نمی شود، اکنون آنچه ارایه شد، بیان می کند که: 

«وقــــــال الــــــرب لــــــسمعان ســــــمعان هــــــو ذا الــــــشيطان طــــــلبكم لــــــكي 
يــغربــلكم كــالــحنطة. 32 ولــكني طــلبت مــن أجــلك لــكيلا يــفنى إيــمانــك. 
وأنــت مــتى رجــعت ثــبت إخــوتــك. 33 فــقال لــه يــا رب إنــي مســتعد أن 
أمــضي مــعك حــتى إلــى الــسجن وإلــى المــوت. 34 فــقال أقــول لــك يــا 
بـطرس لا يـصيح الـديـك الـيوم قـبل أن تـنكر ثـلاث مـرات أنـك تـعرفـني» 

إنجيل لوقا - أصحاح ٢٢. 

«پس پروردگار به شمعون گفت: اي شمعون، اینک شیطان خواست شما را 
چون گندم غربال کند32  لیکن من براي تو دعا کردم تا ایمانت تلف نشود و 
گفت:  به وي    33 برادران خود را استوار بنما.  که تو بازگشت کنی  هنگامی 
اي پروردگار، حاضرم با تو بروم حتیّ به زندان و به سوي مرگ. 34 گفت: تو 
پطرس، امروز خروس بانگ نزده باشد که سه مرتبه انکار  را می گویم اي 

 ( 2خواهی کرد که مرا نمی شناسی».(

«قــال لــه ســمعان بــطرس يــا ســيد إلــى أيــن تــذهــب. أجــابــه يــسوع 
حــــيث أذهــــب لا تــــقدر الآن أن تــــتبعني ولــــكنك ســــتتبعني أخــــيرا. 37 
قـــــال لـــــه بـــــطرس يـــــا ســـــيد لمـــــاذا لا أقـــــدر أن أتـــــبعك الآن. إنـــــي أضـــــع 
نــــفسي عــــنك. 38 أجــــابــــه يــــسوع أتــــضع نــــفسك عــــني. الــــحق الــــحق 
أقـــول لـــك لا يـــصيح الـــديـــك حـــتى تـــنكرنـــي ثـــلاث مـــرات» إنـــجيل يـــوحـــنا - 

أصحاح ١٣. 

داد:  پاسخ  کجا می روي؟ عیسی  اي آقا،  به وي گفت:  پطرس  «شمعون 
من  در آخر از پی  ولی  من بیایی؛  از پیِ  نمی توانی   می روم، اکنون  که  جایی 

2- انجیل لوقا: 22.



خواهی آمد. 37  پطرس به او گفت: اي آقا، براي چه اکنون نتوانم از پی تو 
بیایم؟ جان خود را در راه تو خواهم نهاد. 38  عیسی به او جواب داد: آیا جان 
به تو می گویم تا سه مرتبه مرا انکار  یقین  خود را در راه من می نهی؟ به 

 ( 3نکرده باشی، خروس بانگ نخواهد زد».(

وروي مـــــا يـُــــبينِّ بـــــأنّ الشـــــبيه خـــــليفة مـــــن خـــــلفاء الله، وأنّ الـــــذيـــــن 
رفــــضوه وقــــتلوه كــــفار والــــذيــــن ســــيقبلونــــه عــــند عــــودتــــه ويــــدافــــعون عــــنه 

مؤمنون أخيار: 
و آنچه روایت شد بیان می کند که شخص شبیه، خلیفه اي از خلفاي خداوند 
هنگام  که  کسانی  از  و  می کُشند  و  نمی پذیرند  را  او  کفار  که  کسانی  از  و 
می نمایند،  دفاع  او  از  مؤمنان  برگزیدگان  و  می شوند  پذیرا  را  او  بازگشتش 

می باشد. 

عـن أبـي الـجارود، عـن أبـي جـعفر ع: (فـي قـولـه: ﴿يـَا أيَُـّهَا الَّـذِيـنَ 
ـــنْ عَـــذَابٍ ألَـِــيمٍ﴾ فـــقالـــوا: لـــو  ـــكُمْ عَـــلَى تِـــجَارةٍَ تـُــنجيِكُم مِّ امََٓـــنوُا هَـــلْ أدَُلُّ
نـــــــعلم مـــــــا هـــــــي لـــــــبذلـــــــنا فـــــــيها الأمـــــــوال والأنـــــــفس والأولاد، فـــــــقال الله: 
﴿تـُــــــؤمِْـــــــنوُنَ بِـــــــاللهَِّ وَرسَُـــــــولـِــــــهِ وَتـُــــــجَاهِـــــــدُونَ فِـــــــي سَـــــــبِيلِ اللهَِّ بِـــــــأمَْـــــــوَالـِــــــكُمْ 
وَأنَـفُسِكُمْ﴾ إلـى قـولـه: ﴿ذلَـِكَ الْـفوَْزُ الْـعَظِيمُ @ وَأخُْـرَى تـُحِبُّونـَهَا نـَصْرٌ 
ـــنَ اللهَِّ وَفـَــتحٌْ قَـــرِيـــبٌ﴾ يـــعني فـــي الـــدنـــيا بـــفتح الـــقائـــم. وأيـــضاً قـــال:  مِّ
فـتح مـكة. قـولـه: ﴿يـَا أيَُـّهَا الَّـذِيـنَ امََٓـنوُا كُـونـوا أنَـصَارَ اللهَِّ﴾ إلـى قـولـه: 
ــن بـَـنِي إسِْــراَئِــيلَ وكََــفرَتَ طَـّـائِــفَةٌ﴾ قــال: الــتي كــفرت  ﴿فَامََٓــنتَ طَـّـائِــفَةٌ مِّ
هـــي الـــتي قـــتلت شـــبيه عـــيسى ع  وصـــلبته، والـــتي آمـــنت هـــي الـــتي 
) شـــبيه عـــيسى حـــتى لا يـــقتل، فـــقتلت الـــطائـــفة الـــتي قـــتلته  4[قـــبلت] (

ـــذِيـــنَ امََٓـــنوُا عَـــلَى عَـــدُوِّهِـــمْ فـَــأصَْـــبحَُوا  ــدْنـَــا الَّ وصـــلبته وهـــو قـــولـــه: ﴿فـَــأيََـّ
ظاَهِرِينَ﴾) تفسير القمي - علي بن إبراهيم القمي: ج٢ ص٣٦٥ - ٣٦٦. 

3- انجیل یوحنا: 13.

4. فـي المـصدر: (قـلبت) والـصحيح مـا أثـبتناه. وفـي طـبعة مـؤسـسة الأعـلمي، بـيروت - لـبنان، ط1 لـسنة 1428 هـ - 2007 
م، ص700 – 701، بلفظ (قبلت)، كما اثبتناه.



از ابو جارود از ابو جعفر ع روایت شده است که فرمود: «این آیه  (ای 
کسانی کھ ایــمان آورده ایــد، آیــا شــما را بــھ تــجارتی کھ از عــذاب 
آن  بدانیم  اگر  گفتند:  پاسخ  دردآور رھـایـي تـان دھـد راه بـنمایـم؟) 
خداوند  می نهیم.  آن  در  را  فرزندانمان  و  جان  و  مال  چیست، 
فرمود: (به خدا و پیامبرش ایمان بیاورید و در راه خدا با مال و 
 ـتا این سخن خداوند متعال ـ ایـن اسـت  جان خویش جهاد کنید 
پـیروزی بـزرگ، و نعمتی دیـگر کھ دوسـتش داري: نـصرتی اسـت 
و  قائم،  فتح  با  دنیا  در  یعنی  از جـانـب خـداونـد و فتحی نـزدیک)؛ 
همچنین می فرماید فتح مکه با این سخن (ای کسانی کھ ایـمان 
پـس گـروھی از  سخنش ـ  این   ـتا  آورده ایـد، یـاران خـدا بـاشـید 
گروهی  فرمود:  بنی اسـرائـیل ایـمان آوردنـد و گـروھی کافـر شـدنـد). 
قتل  به  را  عیسی ع  شبیه  که  هستند  کسانی  شدند،  کافر  که 
رسانیدند و به صلیبش کشیدند و آنان که ایمان آوردند، کسانی 
پس  نشود؛  کشته  تا   ( پذیرفتند( را  عیسی  شبیه  که  5هستند 

گروهی که او را کشتند و به صلیب کشیدند را می کشند و این 
همان سخن خداوند متعال است که می فرماید:  (پـس مـا کسانی 
را کھ ایـمان آورده بـودنـد بـر ضـد دشـمنانـشان مـدد کردیـم تـا پـیروز 

 ( 6شدند)».(

مَـنْ هـم الـذيـن يـجب عـلى الـناس الإيـمان بـهم غـير خـلفاء الله فـي 
أرضـه (والـتي آمـنت هـي الـتي قـبلت شـبيه عـيسى حـتى لا يـقتل) ؟! 
إذن، فــالــروايــة تـُـبينِّ بــوضــوح أنّ المــصلوب خــليفة مــن خــلفاء الله فــي 
أرضـه، ويـجب عـلى الـناس الإيـمان بـه ونـصرتـه عـند مـجيئه إلـى هـذا 

العالم. 

کسانی که ایمان به خودشان و نه ایمان به خلیفه اي از خلفاي خداوند در 
زمینش را واجب می کنند، چه کسانی هستند؟! «و آنان که ایمان آوردند، 

کسانی هستند که شبیه عیسی را آزاد می کنند تا کشته نشود». 
خلفاي  از  خلیفه اي  مصلوب،  که  می کند  بیان  وضوح  به  روایت  بنابراین، 

 ـ 5- در منبع عبارت «پذیرفتند» آمده است و درست، همان است که ما نگاشتیم. در چاپ موسسه ي اعلمی بیروت ـ لبنان چاپ 1سال 1428هـ 

2007 م،  ص700 و 701 با لفظ «پذیرفتند» آمده است؛ همانطورکه ما نگاشتیم.

6- تفسیر قمی: ج 2 ص 365 و 366.



خداوند در زمینش است و بر مردم واجب است که هنگام آمدنش به این عالم، 
به او ایمان بیاورند و یاري اش کنند. 

وهــذا مــوجــود فــي الإنــجيل، وقــالــه الشــبيه المــصلوب بــوضــوح تــام: 
«أجـاب يـسوع مـملكتي ليسـت مـن هـذا الـعالـم. لـو كـانـت مـملكتي مـن 
هـذا الـعالـم لـكان خـدامـي يـجاهـدون لـكي لا أسَُـلَّم إلـى الـيهود. ولـكن 

الآن ليست مملكتي من هنا» إنجيل يوحنا - الأصحاح ١٨. 

این نکته در انجیل وجود دارد و شبیه به صلیب کشیده شده به وضوح بیان 
اگر  نیست.  دنیا  این  به  متعلق  من  داد پادشاهی  پاسخ  «عیسی  می کند: 
پادشاهی من از این جهان می بود، خادمان من می جنگیدند تا به یهود تسلیم 

 ( 7نشوم. ولی اکنون پادشاهی من از این جهان نیست».(

أي إنـه يـُبينِّ أنـه عـند مـجيئه إلـى هـذا الـعالـم الـجسمانـي فـي جـيله 
وزمــــانــــه ســــيكون هــــناك مــــن يــــدافــــعون عــــنه لــــكي لا يُســــلَّم إلــــى يــــهود 
زمـانـه ويـُصلب «لـكان خـدامـي يـجاهـدون لـكي لا أسَُـلَّم إلـى الـيهود. 
ولــكن الآن ليســت مــملكتي مــن هــنا»، (والــتي آمــنت هــي الــتي قــبلت 

شبيه عيسى حتى لا يقتل). 

یعنی او بیان می کند که هنگام بازگشتش به این عالم جسمانی در قوم و 
زمان خودش، کسانی خواهند بود که از او دفاع می کنند تا تسلیم یهودیان 
زمانش و به صلیب کشیده نشود:  «خادمان من می جنگیدند تا به یهود تسلیم 
ایمان  که  آنان  اکنون پادشاهی من از این جهان نیست»، «و  ولی  نشوم. 
آوردند، کسانی هستند که شبیه عیسی را آزاد می کنند تا کشته 

نشود». 

 : وروي أنّ الشبيه المصلوب من ذرية رسول الله 

روایت شده است که شبیه به صلیب کشیده شده، از نسل رسول خدا 
می باشد. 

7- انجیل یوحنا: اصحاح 18.



قــــال رســــول الله محــــمد  وهــــو يــــدعــــو لــــعلي بــــن أبــــي طــــالــــب ع: 
(الـــــلهم أعـــــطه جـــــلادة مـــــوســـــى، واجـــــعل فـــــي نســـــله شـــــبيه عـــــيسى ع، 
الـــلهم إنـــك خـــليفتي عـــليه وعـــلى عـــترتـــه وذريـــته الـــطيبة المطهـــرة الـــتي 

أذهبت عنها الرجس والنجس) الغيبة للنعماني: ص١٤٤. 

رسول خدا حضرت حضرت محمد در حالی که براي علی بن ابی طالب 
ع دعا می کند، می فرماید: «(خداوندا، شکیبایی و مقاومت موسی را 
به او عطا فرما، و در نسلش شبیه عیسی ع را قرار بده. خداوندا، 
تو هستی جانشین من بر او و بر عترتش و بر ذریه ي پاك و 

 .( 8مطهرش که پلیدي و آلودگی را از آنان دور کردي)»(

8- اللهم أعطه جلادة موسى، واجعل فی نسله شبیه عیسى ع، اللهم إنک خلیفتی علیه وعلى عترته و ذریته الطیبۀ المطهرة 

التى أذهبت عنها الرجس والنجس غیبت نعمانی: ص 144.


